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national exchange of nuclear 
material and equipment for 
the processing, use or produc- 
tion of nuclear material for 
peaceful purposes in accor- 
dance with the; provisions of 
this Article and the principle 
of safeguarding set forth in 
the Preamble of the 홢 Treaty. 

홢 4. Non-nuclear-weapon 
States Party to the Treaty 
shall conclude agreements 
with the International Atomic 
Energy Agency to meet the 
requirements of this Article 
either individually or together 
with : other States in accor- 
dance with the Statute of the 
International Atomic Energy 
Agency. Negotiation of: such 
agreements shall commence 
within , 180 홢 . days , from: the 
original entry into force of 
this Treaty: For States de- 
positing their instruments of 
ratification or accession, after 
the 180-day period, negotia- 
tion of such agreements' shall 
commence not later than the 
date of such deposit. Such 
agreements shall enter into 
force not later than eighteen 
months after the date of 
initiation of negotiations; 

Article I-V 홢 
: 1. Nothing in this Treaty 

shall be interpreted as affect- 
ing the inalienable right of all 
the Parties to the Treaty to 
develop research, production 
and use of nuclear energy for 
peaceful purposes without 
discrimination and in con- 
formity with Articles I and 
II  of this Treaty. ' 

pacifiques, notamment les 1 
échanges internationaux de 
matières et d'équipements 
nucléaires pour lé traitement; 
l'utilisation ou la production 
de matières nucléaires à des 
fins pacifiques, conformément 
aux dispositions du présent 
article et au principe de 
garantie énoncé au Préam- 
bule 홢 du présent Traité. 홢 - -: @ - 홢 
. 4. Les Etats non dotés 

d'armes nucléaires qui sont 
Parties au Traité concluront 
des accords avec l'Agence 
internationale 홢* de l'énergie 
atomique pour satisfaire aux 
exigences du présent article, 
soit à titre individuel, soit 
conjointement avec d'autres 
Etats conformément au Sta- 
tut  de l'Agence internationale 
dé l'énergie atomique. La 
négociation de ces accords 
commencera dans les 180 
jours qui suivront l'entrée en 
vigueur initiale du présent 
Traité. PouF les Etats qui 
déposeront leur instrument 
de ratification ou d'adhésion 
après ladite période de 180 
jours, la négociation de ces 
accords commencera au plus 
tard à la date de dépôt dudit 
instrument de ratification ou 
d'adhésion. Lesdits accords 
devront entrer en vigueur au 
plus tard 18 mois 'après la 
date du commencement des 
négociations. 

Article iT 
1. Aucune disposition du 

présent Traité ne sera inter- 
prétée comme < = portant at- 
teinte au droit inaliénable de 
toutes les Parties au Traité 
de développer la recherche, 
la production et l'utilisation 
de T énergie nucléaire a des 
fins pacifiques, sans discrimi- 
nation et conformément aux 
dispositions des articles pre- 
mier et II  du . présent Traité. 

under den internationale- udr 
veksling af kernefysisk mate- 
riale og udstyr til forarbejd- 
ning, ; anvendelse eller frem- 
stilling af kernefysisk mate- 
riale til fredelige formål i 
overensstemmelse med be- 
stemmelserne i denne rartikel 
og med de i præamblen an-, 
førte kontrolprincipper.: 홢,' 

4. De i denne traktat del- 
tagende stater, som ikke be- 
sidder kernevåben, skal z.,; til 
opfyldelse 4f kravene i denne 
artikel indgå overenskomster 
med >' Den ! Internationale 
A.tomenergiorganisation en- 
ten hver for sig eller sammen 
med andre stater i overens- 
stemmelse med Den Inter- 
' nationale Atomenergiorgani- 
sations statutter. Forhand- 
linger om sådanne overens- 
komster skal påbegyndes in- 
den 180 dage fra denne trak- 
tats oprindelige ikrafttræden. 
Stater;, som deponerer deres 
ratifikations- eller tiltrædel- 
sesinstrumenter efter udløbet 
af 180-dages perioden, skal 
senest på deponeringsdatOen 
påbegynde forhandlinger om 
sådanne overenskomster. Så- 
danne overenskomster skal 
træde i kraft senest 18 måne- 
der efter den dato, da for- 
handlingerne påbegyndtes. 

Artikel IV 
1. Intet i denne traktat 

skal fortolkes som noget ind- 
greb i den umistelige ret, 
som tilkommer allé i trakta- 
ten deltagende stater, til uden 
forskelsbehandling og i over- 
ensstemmelse : med artikel I 
og II  i denne traktat at ud- 
vikle forskning, fremstilling 
og anvendelse af kerneenergi 
til fredelige formål. : ' 


